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HEY/IAYM NPV NEPEBOJE C KUTAWUCKOTO A3bIKA HA PYCCKUW fA3bIK
(HA MPUMEPE XXEHCKOr0 NPELIEAEHTHOIO UMEHWU XYA MYJIAHb)

B naHHo# cTaTbe paccMaTpuBaloTCs MPUMEPLI HeYaYHOro NepeBoaa NoCPEACTBOM aHannaa KUTaickoro NPELEfeHTHOrO KEHCKOro MeHun Xya Mynab 13 npons-
BefeHNs B xaHpe toadpy «bannaga o MynaHb». MpeaMeToM MCCrenoBaHns CRyxXUT NPELIeAEHTHOE XeHckoe UMs Xya MynaHb, oTpaxaloLLee MeHTarnbHoCTb KiTail-
CKOro HapOZa ¥ €ro KyNTYPY B KOHKPETHBIX TEKCTAX, ¥ NEPEBO/, OTPLIBKOB TEKCTA, OMMCHIBAIOLLMX KEHCKUX FEPOUHb Ha PYCCKOM si3bike. MepeBop Ha pycekuit s3bik
OTKPLIBAET YMTATENSM HOBYIO KApTUHY COBLITMA ApeBHero Kuas. B kauecTBe METO[OB MCCNEA0BaHNS UCMONb3YeTCs UCTOPUKO-KYNLTYPHBI aHanua anoxu; onuca-
TeNbHO-aHaNUTUYECKUl METOZ; METOZ, COMOCTABUTENBHONO aHan13a, MEeTof CEMaHTUYecKoro aHanmaa. OfHaKo CyLLECTBYIOT NEPEBOAYECKIE Heydau, UCKakatoLme
CMbICT OPUTMHAMBHOTO TEKCTA, CNOCOBHbIE BbI3BATb Y YMTATENEN HEAOYMEHME, M3-3a TOTO, YTO NMEpeBoaYMK NpeHeGper JOMONHUTENbHBIM U3yYeHNEM MaTepUanos.
B cTaTbe aHanuaupyioTcs HEKOTOPbIE CIyYal Heyaa4Horo NepeBoaa, AENaeTes NomnbITka UCNPaBUTL HETOYHOCTU W NepefiaTb Gomnee BepHyto MHGOpMaLWio.

Kntoyesble crioea: npeLieAeHTHbIE heHOMEHbI, NpeLieAeHTHOe UMS, H03dhy, HapOAHOe TBOPYECTBO, NepeBoAYECKUE HEYAAuM, NepeBoAYecKMe OLMGKY,
couuokynsTypa.

[peLeneHTHOCTb He CyLLEeCTBYET M30NMMPOBAHHO, PACCMOTPEHNE €€ MOHSTUS
BEAETCS B MUHIBICTUYECKOM, NEPEBOAYECKOM 1 OBLLEKYNBTYPHOM KOHTeKcTax. Mpe-
LIeIEHTHbIE UMEHA YKa3bIBAKT «...Ha KIIOYEBbIE KOHLIENTbI HALMOHANbHON KymnbTy-
pbl,... AEHOTATbI KOTOPbIX BLICTYMAIOT KaK 3TafoHbl BPEMEHU, MPOCTPaHCTBA U MEPbI»
[1, c. 142]. [.b. TyakoB cuMTaET, 4YTO MpeLeneHTHoe UM — 3TO «MHAMBUAYanbHOE
1MSI, CBSI3AHHOE C LUMPOKO M3BECTHBIM TEKCTOM, OTHOCALUMMCS K YMCTY NpeLefeHT-
Hbix», Hanpumep, Obromos [1, ¢. 108]. B.B. KpacHbix B cBOMX pabotax pasrpanu-

382

UMBAET MOHATUS «UMsi COBCTBEHHOE» W «MMsi MpeLieaeHTHoey. MpeLieneHTHoe nMst
hUKCMpYeTCS B ABYX TUNAX CUTYaLyiA: 1) KOrAa OHO (DYHKLMOHWPYET CaMOCTOSTENBHO,
MpyY 3TOM aKTyanuaupyeTcs OfMH UMK LieNblit PsA XapakTepucTuk; 2) npeLeaeHTHoe
MMS (DYHKLMOHMPYET Kak CUMBON APYroro MpeLefeHTHoro heHoMeHa (mpeueaeHT-
HOTO TeKCTa, NPELEAEHTHON CUTyaLmK, [pyroro NPeLefeHTHOro uMeHw). Hekotopele
npeLieaeHTHbIe UMeHa BbICTYNaloT B PoN aTanoHa. B AaHHOM criyyae uMeeT Mecto
anennaumMs He K NoHATHIO, a k 0bpasy [2, ¢. 204 — 207]. ObblyHO onMcakme mpeLie-
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AEHTHbIX UIMEH NPOBOANTCA HA OCHOBE UCTOPMKO-KYMBTYPHBIX AHHBIX U KOHKPETHbIX
NUTEpaTYpPHbIX TEKCTOB.

OcoDbili MHTEpeC AN Hac MPefCTaBNseT M3yYeHue MPeLefeHTHOro UMeHM
11 TOrO, Kak OHO OCMbICIIBAETCS B NEPEBOAE C KUTANCKOrO A3blka Ha pycckii. M
MOXeM HabntodaTh, YTO He BCerfa nepeBoAYMk cnocobeH NpaBunbHO MOHSITL W Bbl-
MOMHNTL NEPEBOA B COOTBETCTBIM CO BCEMY (PaKTOPaMK, BIUSIOLMMM Ha MOHMMaHWe
nmeHn. JT.A. MaHepko nonaraer, YTo «nepeBOAYMK y4acTByeT B npoLecce KOMMYHH-
KaTMBHOW [EATENbHOCTU, U HEOBXOANMO YuWTHIBATL TO, YTO MPOUCXOAWT CHavana
B €10 CO3HaHWM, KorAa hOpMUPYeTCs 1 MPOMCXOAUT CO3aHNE BHELUHErO PEeYeBOro
BbickaabiBaHus» [3, c. 207], N «nepeBofYNK JOMKEH NPEKpacHo MoHMMaTb CMbICT U
cogepxanue nepesoanmoro» [4, c. 84]. Kpome Toro, nepeBoguuk JOMKEH CTapaTbes
MOHSATb HAMEPEHNE aBTopa, Tak kak B HEKOTOPbIX MPEANOXEHNX (MKCUPYETCS Heop-
HO3HAYHOCTb 3HaUEHMIA.

Mo mMHeHwto J1.H. JlaTbllweBa, B TPagULMOHHOM TEPMUHOBEAEHUM NepeBoaYe-
Ckie oLWMBKM MOXHO NOAPa3aenuTb Ha 1Ba OCHOBHBIX BIAA: (PyHKLMOHANBHO-COREp-
KaTenbHble 1 A3bIkoBble. «K dyHKLMOHaNbHO-Coaep)aTenbHbIM OLwMbKkam OTHOCTCS
CyLLECTBEHHbIE HEAOYETLI B Nepesaye UCXO[HOro Cofepxanus.... Mo cTeneHn otpu-
LiaTenbHOro BO3AENCTBIS OpUrMHana B NepeBofe OHM MOAPa3AensioTcs Ha Mckaxe-
HUSI, HETOYHOCTH, HesicHoCTUy [5, ¢. 221]. «A s3bIKoBble OLINOKN nogpasaensioTes
Ha CMCTEMHO-13bIKOBbIE, HOPMATMBHO-A3bIKOBbIE 1 HOPMATVBHO-PEYEBbIE OLUMBKY
[5, c. 231]. B panbHeliliem Mbl npesnpUMeM MOMbITKY Noka3aTb, Kakoro poaa owmb-
KM BO3HWKAIOT C OAHUM U3 NPELEAEHTHbIX MMEH, CBA3aHHBIX C KUTANCKON S3bIKOBOIA
KapTUHOW Mupa.

B ncTopun n nuteparype kuTainckol KynsTypbl COpMUPOBANOCh OnpeaeneH-
HOe M A0CTAaTO4HOE KONMYECTBO MPELIEAEHTHbIX UMEH, KOTOpbIE BXOAAT B KOTHUTMB-
Hyto 6asy» HocuTenei kutarickoro si3bika [1, ¢. 110]. B Halem uccnegosaHum B ka-
YecTBe NpeameTa MCCIe[0BaHINS BbICTYNAET U3BECTHOE NPELIENEHTHOE KEHCKOE 1MS
Xya MynaHb — XeHCKMil NePCOHaX 13 N3BECTHOTO KUTAMCKOrO KNaccu4eckoro npous-
BegeHus «bannaga o MynaHb», HanWUCaHHOTO B XaHpe TPaAULMOHHON NMPUYECKO
noasnm 13dy.

Bo BpemeHa anHacTm XaHb (206 o H.3. — 220 H.3.) xaHp t03cby npuobpen
Gonbluyto NONYNSPHOCTL U CTan OAHOM M3 CaMblX 3HAMEHMTBIX CTUXOTBOPHBIX (HOPM.
Mo Tpaauuwm 103y noapasaensieTcs Ha 13y 3Moxu XaHb U Ha CEBEPHO-IOXHbIE
toacby anoxu Lectu guHacTuii (IV - VI BB.). «bannaga o MynaHb» — aT0 HapofHoe
TBOPYECTBO, BbIMOMHEHHOE B XaHPe CEBEPHOrO 103dy. YUYEHbIE nomaratoT, YTo KOH-
KpeTHoe CobbITHE, OnMcaHHoe B CTiXax, mpousowno B IV -V Bekax, Bo BpemeHa Ce-
BEPHOM 1 KOXHOI AMHACTMIA.

«Bbannaga o MynaHb» NoBeCTBYET 0 TOM, kak BO BPeMsi BOMHbI AeByLuka MynaHb
peLunna nepeoAeThCs B MyXCKYI0 OAEXAY 1 NONTI Ha (hPOHT BMECTO MOXWIOrO OTLa
[6, c. 113]. E& nctopust nepeaasanack B Hapoge 13 yCT B ycTa.

CoBpeMeHHbIM kuTaiLiaM Horaa GbiBaeT [OBOMBHO TPYAHO MOHSTh TEKCTbI MPO-
13BeAEHNA APEBHETO HAPOHOrO MO3TUYECKOrO TBOPYECTBA, MOCKOMbKY CYLIECTBYET
Bonbluas pasHuLa B NOHMMaHNM COLMOKYNETYPHON PeanbHOCTH, YCIOBHIA KU3HN 1 T.4.
WHoraa faxe y HocuTeneil fi3bika BO3HMKAOT Pa3HOracus OTHOCUTENBHO TPaKTOBKNA
TeKkcTa. HeyavBuTenbHO, YTO NEPEBOAYNKAM KpaliHe CTIOKHO OCMbICTITL U NEPEBECTH
TEKCT Ha CBOW poAHO si3biK. MpyBeném npuMep:

MDY 53 VRO AR, Bbin cribiweH 8cxaun, u cHoga 8CX/ur,
AREHFYL mo Oesywka MynaHb mkana, cmos IUUOM KO 8x00y.
TR, He cnibiuars Bbino Lyma YenHoka,

M LU [7]6 NN B3OOXN [ieBNYbM [8].

Mepsoe npennoxexne “MIMERIN" He npencTaBNSETCA CRMLIKOM CrIOXHBIM,
0fHaKo B JaHHOM Cyyae (huKCHMpyeTcs camas MHTepecHas dhpasa npousseneHms.
" 03Ha4aeT «CHOBAY, «ONATbY, «eLl pad», B T0 Bpems kak “MIM" otHocuTes K pas-
psidly 3ByKOMoApaxaTenbHbIX CHIOB, UMEIOLLMX CTIEAYHOLLME 3HaYEHNS:

1) “MUMY" - 3BYK TKaLKoro cTaHka (YenHoka) [7, c. 64];

2) ‘T — Banox u Bexnmn ot Xya Mynawb [9, ¢. 177];

3) “MImy™ - 3Byk cBEpUKOB KOO foMa [10] (Mano KTo 13 COBPEMEHHBIX YMTaTe-
nei 3HaeT 06 3TOM 3HaYeHUN).

OueBuaHO, YTO NEpeBOaYMK BbIOpan BTOpoe 3HauyeHue: Bexnmn Xya Mynab,
HaBesHHbIN Neyanbio u3-3a MOXWNoro oTua, KOTOporo XoTenu 3abpatb Ha cryx6y
B apmuto. HekoTopble y4éHble, Hanpumep, tOil yaHbuH, cornaluaiotcst ¢ Bblbopom,
MOCKOMbKY B TPETbEIH W YETBEPTON CTPOKAX OMUCHLIBAETCS TULLMHA, B KOTOPOIA Bbiny
CrbILUHbI LU B3oX1 MynaHb: «He cribluaTb Lyma YerHoKa, a B3[OXV [eBUYbU.

TeMm He MeHee B y4ebHMKe Mo KUTancKoMy S3bIKy A5t LKONBHIKOB [7] AaHO 00b-
SICHEHWE, ONMPatoLLIEECs Ha NEPBOE 3HAYEHME, B KOTOPOM Mbl CIbILLMM 3BYK TKALIKOTO
CTaHka (4yenHoka) [7, c. 64]. B gaHHOM npeanoxeHun NpocnexvBaeTcs onpeaeneHHas
nocneaoBaTenbHOCTb AENCTBIIA, HamoMUHaoLLAs Kafpsl M3 punbma: MynaHb Tkana u
Tkana, CTaHok 3By4an, 3ateM MynaHb nepectana TkaTb 1 Hauana BaapixaTb. Mccnepo-
BaTeMNM NPOJOMKAIoT CMIOPUTL O TOM, YTO 03HavaeT “MIM” — B3goxu MynaHb unu 3sy-
YaHue TKaLKoro cTaHka. Heobxoaumo OTMETHTb, YTO B HACTOSILLIEE BPEMSI KuTaliCKMe
LUKOMBHMKM MOHUMAIOT [laHHYI0 (pasy Kak 3BYK YenHoKa, NOCKONbKY, kak 6bno oTme-
YEHO BbILLE, UMEHHO [JaHHOE 3HAYEHNEe OMMCaHO B Y4EBHMKE MO KUTACKOMY S3bIKY.
B paHHoMm crnyyae nogo6HbIl nepeBop CYUTAETCS He COBCEM YAa4HbIM C TOUKN 3pEHNS
MOHUMaHS KUTaACKOrO s13blka.

CnegyeT npuaHark, 4T NEPEBOAYMK BbIGPAN BapuaHT, KOTOPLIA MErko U noruy-
HO MOHSITb PYCCKOMY YuTaTen!to, U MepeBoAYMK NocTaparncst NOHsATb HaMepeHue aBTo-
pa. OfiHaKo BapuaHT «3BYK YENHOKa» MOXHO ObINo Gbl NPUBECTU B KOMMEHTAPHSIX.

[JleiicTBATENBHO, MEXY S3bIKOBOW KAPTWUHOI MMPA HOCUTENS PYCCKOTO W Ku-
TaliCKOr0 s13bIKOB CYLLECTBYET pasHMLA B OCMbICTIEHNM TEKCTA W SI3bIKOBBIX CMIOCOGOB
BbipaxeHusi. CosfiaHne nepesofa — 310 KPONOTNMBLINA TPYA, HEOOXOAUMBIA Ans TOTO,
4TOBbI YMTATENM MOHSMN, O YEM MAET peyb B TekcTe. PaccMoTpuM creaytowwuii npu-
Mep:

TR, OrpoMHble paccTOsIHUS OHa Npeofionena Ha BoHe,
XIUEE K. CINOBHO Ha KpbInbsiX Nepecekas ropHble 3acTasbl.
L2, C gempom cesepHbIM AOHECCS 38yK yOapuBLIe20 20Hea,
ERBIA. 6 6POHS ceepKana Ha 3UMHeM COHUE.

PRI, Moru6nm Bo MHOXeCTBe GUTB NOMKOBOALbI,

HE+EH (7], a BUTSI3W CNyCTs 6CSTb NET Cyx6bl BO3BpaTUnuCh [8].

[aHHbIA parMeHT TeKCTa — eAMHCTBEHHbIA ab3all, B KOTOPOM MOBECTBYETCS
0 XW3HW BO BPEMS BOiIHbI B CTUXOTBOPHOM (OpMe, Tak Kak BOiHa cuuTaeTcs Tparu-
yeckuM cobbITeM, NloaN XoTsT, YToBbl B MUpe He 6bINo BOiiH. B aeitcTBUTENBHOCTY,
“&HF" — 310 KAcTPIOMs, B KOTOPOW AHEM TOTOBUMM ey, @ HOYbIO yaapsanu o Heé,
4T0GbI COOBLMTL Bpems. MoxHO cunTaTb “4Hf” roHroM. “#€3” — npsimoe 3HaueHve:
«XOMOAHbIA CBETY, OOHAKO NEPEBOAYNK UCTIOMNb30BaN (pasy «Ha 3UMHEM COTMHLEY, B
TO )€ BPEMS B OpUrvHane «XOnoaHbI CBET» 0603Ha4aeT «IyHHbIN CBET. B T0 Bpems
TIOAM CYMTanM, YTO NyHa CBETUT XOMOAHBIM, HEXHbIM CBETOM, @ COMHLE — XapKuM 1
sipkim. To faHHoi npuunHe nog, “F& 6 FAR” noumaetcs, uto «eé BpoHsi ceepkana
B NYHHOM CBETEy, T.e. BPOHSA OTpaxana NMyHHbI CBET. B COBPEMEHHOM MOHMMaHIM
AaHHas bpasa He SBNAETCS NpaBWUmbHON, 1 Nyylle 6bino Obl 406aBUTL B kayecTse
kommeHTapus, yto 1500 neT Hasad Ntoau Aymanu, YTo «yHa CBETUT XOMOAHbIM CBe-
ToM». MynaHb BoeBana B TSXENbIX YCNIOBUSIX U BbbKWMA Bnarogaps coei xpabpoctu
11 HEMPEKMOHHOCTY.

COBEpLLEHHO ECTECTBEHHO, YTO PYCCKMA MEPEBOAYMK HE MOMHOCTBH MOHSM
MbICTb kuTalickoro opurnhana. H.K. Mapbosckuit Boigensiet 4 BapuaHTa nepesopye-
ckux ownbok: «1. HegoctatouHoe BnageHe S3bIkoM opuriHana. 2. HegoctatoyHbIil
KOrHUTUBHbIA ONbIT. HeaocTaToK 3HaHMiA 06 OnuckiBaeMoi B MCXOHOM TekcTe obna-
CTW OKpyXatoLLen AercTBUTENbHOCTU. 3. HeBHUMATENbHOE OTHOLLEHWE K CucTeme
CMBbICTOB, 3aKMOYEHHbIX B UCXO[JHOM TeKCTe. HenoHMMaHue Toro, YTo aBTop roBOpUT
o0 npeamete. 4. HeymeHue pasnuuntb 0COBEHHOCTY MHAMBIMAYANBHOTO CTUMS aBTopa
ICXOAHOTO PeyeBoro npounsseaeHns» [4, ¢. 514]. B aTom cnyyae npuymnHol Heyfad B
MEXKYMBTYPHON KOMMYHUKaLmK siBNsieTcs cnaboe BnafeHne OAHUM 13 KOMMYHUKaH-
TOB 3HaHWSIMU O YYKOIA KYNBTYPE, TO ECTb NEPEBOAYMKY HE XBATUIO XOPOLLErO 3HaHMs
KuTalickoro A3bika opurnHana. Kynstypa v anemeHTapHble 3HaHWs O KUTanCcKoM Hapo-
€ 0KasblBaloT CUMbHOe BNWsiHWE Ha nepeBopyeckyto paboty. Mo mMHeHnio H.K. Tap-
6oBckoro, nepeoe TpeboBaHIe k NEPEBOYNKY OTHOCUTCS K TOMY acrekTy nepesofa,
KOTOpbIIf ONPEAENSEeTCs kak repMEHEBTUYECKIN 11 3aKMi04aETCs B MOTHOM MOHMMAaHIM
CUCTEMbI CMBICIIOB OPUriHaMNBHOTO TekcTa. BTopoe TpeboBaHue kacaetcs nopoxae-
HWS TeKCTa Ha s3blke nepesoaa [4, c. 101].

ATF TR KaraH cripociur, 4ero oHa xenaer.

REANH AT,  «MynaHb LOMKHOCT MUHIUCTPA HYA K YeMy,

BHTER, Xody NiALLb 0[0MKUTL 68p6TH00a, YTOBbI,

#JLEHZ [7),  Npeomones TICSYY MW, OH JOCTABIM MEHs B MECTa PoaHbie [8].

B nanHom annsope MynaHb Ha Bonpoc KaraHa (mpaBuTenb rocyaapcTsa, B Ko-
TOPOM NpoxvBana MynaHb) OTBEYaET, YTO OHa XO4ET BEPXOM Ha NOLIaAN BEPHYTLCS
LoMOWt. 30ech B NepeBode UCToMb3yeTcs croBo «BepOmniofy, Beab B opuruHane “/&
B 2" nepesoauMk COBEPLUEHHO HEMPaBUNbHO NOHAM croBocoyeTaHme “T L 2,
B 3HAYeHWN «oLLadb», MOCKOMbKY B [AHHOW BEpcun opuriHana ectb raron ‘A,
KoTOpbIi 06bIYHO OTHOCUTCS K MowansaM. Mbl bl XOTENM OTMETUTb, YTO He 3HaeM,
Kakyto Bepcuio opuriHana Gpan nepesopuuk, Ho “T-H 2" moxeT 06o3HavaTb cnoso
«BepbntoA» TonbKO TOFAa, KOrAa B TeKCTe peyb MAET 06 3TOM KMBOTHOM: CyLLECTBYET
[Ipyras Bepcus B KuTaiickom Tekcte — ‘SR E L [9, ¢. 179] (BmMecTo dpassi ¢
JE5T-HL ), vepornua “§8” TOUHO ykasbiBaeT, 4To «Mynakb XoTena ofomXuTb Bep-
6nroga.

B opurvHane aTo onucaHo OT TpeTbero nuua, a B NepeBoae — OT Mepeoro, B
Biae xuBoi beceabl Mexay KaraHom 1 MynaHb. B kutaiickom si3bike nocne kasblyek
B Pa3roBOPE MULLYT OT NEPBOTO NMLia, a B pacckase 06bIYHO — OT TPETLEro, T.e. F0BO-
puT ronoc 3a kappom (noBecTBoBaTenb). OfHaKko Mbl MpUHUMAEM NofoGHbIA BapuaHT
nepesoza bnarofaps ToMy, 4TO B HEM COXpaHSIETCS BCE 3HaYeHue opuriHana. Cunta-
€TCs, 4TO NepeBofiyeckasi 0bpaboTka atoro ab3aLia npeBOCXoaHa, OHa nepeaaét pe-
anbHYI cUTyaumio. 3aeck Mbl y3HaeM, 4to MynaHb BoeBana He paav 3acmyr v crnasbl,
a xoTena sawywatb ceoto PoguHy BMecTo oTua.

Camoe 6onblUoe KOnM4YeCTBO HeyAa4YHbIX BApUaHTOB BO3HUKAET B OMUCAHIM TeX
obnacteli 3HaHus, KOTOPbIE SBMSIOTCS NOBCEAHEBHBIMM, KACAKTCS MPUBbIYHBIX, 06bI-
AeHHbIX CTOPOH XW3HW. MpuBeAéM CrieaytoLLi npumep:

SEEZE,
ABTER (1),

Y OKHa NPMBOXY B NOPSAAOK C8OU JTOKOHBI,
nepeq 3epkanom ykpatuaio o6 cBoit x&nmsim nenecmkom [8].
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BepHysLumch gomoit, MynaHb nepeofenack B XeHCKy0 OAeXay W caenana ma-
Kusbx. B 3TOM NpeanoxeHny nepeBOaYMK BLIMOMHUN NEPEBOL, Yka3aB NpsiMoe 3Haye-
HWe, HO NepeBog AAET OLWMBOYHYI0 MHGOPMaLmio. MepeBoaYmKM He BCeraa CTpeMsT-
CS YSICHUTb CYLYHOCTb TOTO SIBEHUS, kKoTopoe 0603HaYeHO NoanexaLLm nepesoy
cnosom [4, ¢. 519]. “#E" oBosHayaeT «kpacuBblii CTUMb BOMOC», a “fE#” — aT0
Ha3BaHue ykpalueHns, a MynaHb He npuknevBana Ha o6 XénTeiii nenecTok. 3aech
Mbl Bbl XoTenu [o6aBuTb, YTO B TO BpeMs MpUYECKa XEHLLMH Bbina noxoxa Ha 06-
naKo, a CPeaCTBOM YKpaLLeH!st BONOC CIYXUMM U3aenust u3 bymaru, okpalleHHble B
KENTLINA LBET WM CAENaHHble 13 xénTtoit Bymarn. B gaHHom cnyyae nydiwe 6bino
Obl BbIBpaTh ONMCaTenbHbIA NEpeBOg (M3 NEKCHKO-CEMaHTUYECKO TpaHcopMaLmi),
KOTOPbIV «MPUMEHSIETCS NPU NEPEBOLIE TEPMUHOB, KYNBTYPOHUMOB, YHUKaMNbHbIX 00b-
ektoB 1 T.n.» [11, ¢. 109]. Kutaiickas Tpaguums nHoraa oBbsICHAETCS onucatenbHo
C MoMolLLbto BOMbLIOTO KOMMYECTBA CroB, B TakoM Crly4ae MomoraeT NepeBoAvecKuit
kommeHTapuit. T.A. KazaHkoBa nonaraet: «KommeHTapuit kak nepeBogyeckiit npuém
nozpoBHOro onMcaHNst 0BBSCHSIET TO, YTO 03HAYAET AaHHOE UCXOAHOE CIOBO B LUMPO-
KOM KOHTEKCTe 1cxoaHom Kynstypbi» [11, ¢. 110]. Mocne BoitHI MynaHb BepHynack K
CBOEMY XeHckoMy obnuuuio. Iocrie npouTeHUs TEKCTa Mbl MOHMMAEM, YTO BO BpeMs
BOWHbI OHA BOeBana kak MYX4uHa, HO, BEpHyBLUNCb, MynaHb He 3abbina, 4TO OHa
06bIKHOBEHHAs [ieBYLLKa.

MocnenHuit ab3al, — OAHO M3 CaMblX M3BECTHBIX YETBEPOCTULLIIA, HO ET0 Ypes-
BbIYalHO TPYAHO NOHATb axe KuTailam.

HREMA, 3asu-camey 8 HOBOMyHUE CMPEMUMEbHO BexXum,
HRIBRE ; a camka — Opemrem.

MEHEME, Ho korpa fBa 3aiiua GeryT 60k o 60K,
REIR B R IEME (77 Kak Bbl y3HaeTe, Kakoro oHu nona? [8]

B Hapoze cunTaetcs, YTo ecn B3Tb 3aiiLia 3a yLun, camuibl GyayT 6uTh B BO3AY-
Xe NepeaHNMKN nanamu, a y camok Apyras peakuns — OHU CyxatoT rmasa. B o Bpems
370 6bIM0 06LLMM 3NEMEHTapPHbIM 3HaHWEM (Cellyac 3TO «3HaHWe» He Tak U3BECTHO).
Mo mHeHuto N.A. MaHepko, ecTb cneuuanin3npoBaHHoOE 3HaHWe, KOTOpoe BKIKYaeT
Hay4HOe, NMHTBUCTAYECKO., PENUTMO3HOE U AP., @ OM1CaHWe CreLranin3npoBaHHo-
T0 3HAHWS ONUPAETCH Ha COLMOKYMLTYPHbIE, UCTOPUYECKIE W CUTYATUBHBIE YCOBIS
ero ucnomnb3osaHus [12, ¢. 101 — 102]. HeyaueuTtenbHo, YTO NEPeBOAYMKY KparHe

Bubnuorpadmyeckuit cnucok

Tap6osckuit H.K. Teopus nepegoda. Mocksa: Vapatensctso MY, 2007.
Natbiwes K. Kypc nepesoda. Mocksa: MexayHapoaHsle oTHoLeHNs), 1984.
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CNOXHO NepeaaTb 3HadyeHue yetBepocTuwMA. Monaraem, YTo B AaHHOM Cryyae B
KOMMeHTapun HeobXxoMMo onucaTh CUTYaLWIo W pacckasaTb O AaHHBIX HAPOAHbIX
npuUMeTax, M3BECTHBIX HaLMM Npeakam. [epeBopayeckie oLnBKN MOTYT BO3HUKHYTb 1
TOrAa, KOrAa NepeBoAYMK CTanKMBaeTCs B TEKCTE NepeBofja C MHOrO3HaYHbIM CIIOBOM
[4, c. 521]. Hago OTMETUTb, YTO «HOBONYHUEY SBMSAETCA OOHUM U3 MHOTUX 3HAYEHMI
“¥1”, Ho cnoocodeTanue “FMJI” npeacrasnaet coboit «Gapaxtatbesy, a “HREE” —
npuLLypuBaTsCs. ABTOP NPUBOANT NMpUMep 3aiiLies, 4Tobbl NokasaTb xpabpoctb Xya
MynaHb 1 pacckasaTb O TOM, Kak OHa MacTepCKi CKpblnia CBOW MCTUHHBIA KEHCKuI
06k 1 cmorna cnyxuTb B apmim 12 ner. «3aiiupl beryT 6ok 0 6ok» 03HauyaeT, YTo
MynaHb, Kak 1 Apyrie ConpaTbl-MyX4uHbl, CTapaTenbHO BOeBana, 3alumilana cBow
PoauHy. Bo Bpems BOVHbI OHa HW B Y€M He yCTynana apyriM comngaram, noatomy eé
COCMYXVBLbI TaK 11 He y3Han, 4To MynaHb — AeByLLKa.

CoBpeMeHHble NCTOPUKY CHMTaLOT, YTO UCTOpUs Xya MynaHb — BbIMbILLNEHHaS,
nockonbKy, BO-NepBbIX, B ApeBHeM Kutae B apMuto Bbino CTporo 3anpeLyeHo npu-
HUMaTb KEHLLMH, Nepeq 3a4ucrierneM Ha cnyxDy mon HoBobpaHLEB 00s3aTenbHO
nposepsinu. Bo-BTopbix, MynaHb He Morna 6bl CkpbIBaTb CBOVA MON B TeweHue 12 neT.
TeM He MeHee 3Ty UCTOpHIO [0 CUX NOP LIEHST 33 OTPaxkeHue NioBBY K PoANTENsM 1
PoayHe.

B 3aknioyerne cneayet ckasatb O TOM, YTO MepeBOAYMK, HECMOTPS Ha Heyaau-
Hble BbIOOPbI BapuaHTOB NMepeBoAa HEKOTOPbIX (pas Npy 0N CaHINM FMaBHON repouHA
11 €€ UCTOpUK, BBINONHUM NEPeBOA B COOTBETCTBUN C PYCCKOW Tpaauumeir. B 6onb-
LIMHCTBE Cnyyaes Obin COXpaHeH rMaBHbIiA CMbICT OpUrMHana, a HaifeHHble Heco-
OTBETCTBUS OOBSCHAIOTCS HEAOCTATOYHBIM MOHUMAHMEM MBICIIW KUTANCKOrO aBTopa,
npuU4mHa Yero Kpoetcs B TOM, YTo pomaH 6bin Hanucan Gonee 1500 net Hasag,
3HaueHMe COB 3HaUNTENBHO M3MEHIMOCH B KNTAIICKOM S3bIKe 3a 3T0 Bpems. [eponHs
Xya MynaHb cTana ofjHO/ 13 camblX U3BECTHbIX EBYLIEK B UCTOPUI He TONbKO Cpeam
KuTamLeB, HO 1 BO BCEM Mupe. OHa OTNMYaeTcs XpabpocTbio, HEMPEKMOHHOCTbIO, B
TO e Bpemst OHa HexHasi, MobuT CBOK Cemblo ¥ PoauHy, oHa npenaHHa 1 nouTw-
TenbHa. Betpeya ¢ uneHamu ceMby Ans Heé BaxHee 3acnyr u cnasbl. E€ xapakTep
CTan YacTbko KUTaNCKOW MEHTaNbHOCTY, AeByLIKY Xya MynaHb BOCMEBaIOT W yBaxXatT
3a eé xpabpocTb 1 [0BNecTHbI xapakTep. E€ uMs NpoyHO BOLIMO B KOTHUTUBHYIO
a3y KkuTailckoil KapTUHBI MUpa, @ Takke CTano OAHUM U3 CaMblX 3HaMEHTBIX Mpe-
LIEIEHTHBIX MMEH B KMTAINCKON KymnbType, KOTOPOe 1CMoNb3yeTcs kak ONMLIETBOPEHIE
KEHLLMHBI-FePOVHN.
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THE FORMATION AND DEVELOPMENT OF LEXICO-SEMANTIC GROUP “MONEY” (MONETARY NAMES) IN THE RUSSIAN LANGUAGE. The article
examines the history of the formation and development of lexico-semantic group (LSG) “money” (monetary names) in the Russian language. The author has
studied the semantic evolution of LSG “money” (monetary names) in the Russian language, conducted a diachronic analysis of this LSG from the VI century to
the XXI century inclusive, which is not the subject of special linguistic study. The author has compiled the field structure of the LSG “money”, highlights the core,
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